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Кошмарный сон
                  Инсценировка по сценарию Иштвана Эркеня 
       «Дело тетушки Ханак» (Örkény István «Hanákné ügy»)
                        Перевод с венгерского В.Ласлоцки.

Действующие лица:
Тётушка Ханак, уборщица
Баконяи, журналист
Птичка, его жена
Буфетчица

Г-жа Янус

Илона, племянница Баконяи
Руди, парикмахер
Маникюрша

Два «товарища» на чёрных «Волгах»
Девочка в бантах
На заднике: надпись «Парикмахерская»  и кафе «Герань», фотографии актрис в красивых прическах.
Проектор демонстрирует фотографии Будапешта на задней стене сцены. В луче проектора проходит мужчина с портфелем и пакетами.
Баконяи: Вот скоты! Придурки! Сборище придурков! Академия придурков! ...Мы Вам доверяем, Баконяи! Вы умеете писать! Вы всегда находите тему! ...Это должно быть жизненно… но всё-таки не настолько жизненно, чтобы человечество потеряло всякую надежду... Напишите о труде, Баконяи...

Из одного пакета вываливается лимон и, подскакивая, катится по сцене. Баконяи бежит за ним...
... пойдите на какое-нибудь интересное производство, где ещё что-то делают и сохранилось желание работать...
 Смотрит на лимон, он качается, Баконяи свирепеет...
 Что?! Ты ещё осмеливаешься возражать мне, сволочь?! (В ярости отфутболивает лимон) Вот! Вот так надо разговаривать с этими придурками!

 Продолжает свой путь, насвистывая, ему приходит в голову какая-то мысль.

 Ну-ка посмотрим... «История катящегося лимона». Нет, подожди... Лучше вот так: «Укатился колобок...». Хорошо звучит. 

Неожиданно останавливается, будто споткнувшись. Перед ним на земле лежит оранжевая шляпа. Баконяи смотрит, наклоняется, с явным отвращением,  двумя пальцами поднимает шляпу и  бросает её  за кулисы.
Продолжает фантазировать вслух… 

... Вы читали новую статью Баконяи, эту его милую штучку об укатившемся лимоне? Слушай, этот чувак из такого пустяка  может ТАКОЕ сотворить... Поразительно!

Останавливается, задумывается, лицо опять становится кислым.
Впрочем, что я могу сотворить из такого пустяка? Да ничего. Ничего!!!

В подавленном состоянии идёт дальше, но через какое-то время останавливается с широко открытыми глазами. На сцене появляется «элегантный» киоск с прохладительными напитками, кафеваркой и  милой, большегрудой буфетчицей с белым кокошничком на голове. Удивлёный Баконяи подходит к буфету. 
Проектор гаснет, буфетчицу освещает прожектор.
Эге, это что-то новенькое!
Буфетчица: Мы только вчера открылись. По просьбе туристов. Хотите чашечку хорошего кофе?

Баконяи: Ещё бы... Ну, и как идут дела?

Буфетчица: Честно признаться, я надеялась на большее... Извините, это там не ваша шляпа?
Достает из-под прилавка точно такую же оранжевую шляпу, как выброшеная Баконяи. Тот таращит глаза.

Баконяи: Что это? Чтоэточтоэточтоэточтоэто? (вертит в руках шляпу) Такого я ещё не видел! Нет, я правда такого ещё не видел! (отбрасывает шляпу в сторону, берёт кофе, глубоко задумывается) Вы верите в небесные знаки?

Буфетчица: Смотря какие…
Баконяи: Например, если человек дважды находит ту же самую шляпу.

 Буфет медленно двигается в сторону. Баконяи автоматически передвигается вслед за буфетом, иногда переставляя портфель. 
Может мне пойти на фабрику оранжевых шляп? Девушка, вот послушайте: «Наш коллега посетил фабрику оранжевых шляп. Это многократно передовое предприятие отличает чистота, порядок и редкое в наши дни желание работать...» Что бы Вы сказали по поводу такого репортажа? 
Буфетчица: Вы работаете на шляпной фабрике?

Баконяи: (испуганно) Девушка!
Буфетчица: Я Вас слушаю.

Баконяи: Девушка... Вы не чувствуете, что эта штука сползает   вниз? 

 Буфетчица: (выглядывает из окошка наружу, олядывается) Ой, действительно! Здесь уже даже домов нет. Где это я?    
Баконяи: Вы на склоне горы. Вы что, только сейчас это заметили? 
Буфетчица: У рабочего человека нет времени по сторонам смотреть... Но вот сейчас я припоминаю: что-то они говорили о том, что фундамент ненадёжный...  

 Баконяи: Но это же надо как-то остановить!
Буфетчица: Как?!
Баконяи осматривается вокруг, находит камень побольше, тащит его и кладёт за буфетом, буфет наезжает на камень и останавливается. 

Буфетчица: Теперь не катится?
Баконяи: Нет.

Буфетчица: (с восхищением) Ох! Вы архитектор?

Баконяи: Нет.
Буфетчица: (с ещё большим восхищением) Ох! Тогда тем более спасибо!
Баконяи: Целую ручки. 
Берёт портфель, идёт дальше. Буфетчица  исчезает со сцены.
Гаснет прожектор, зажигается проектор.

 На фотографии – одинокий домик, панорама вечернего Будапешта.
Баконяи - в зал.
Дамы и господа, глубокоуважаемые жители Будапешта... Сим заявляю Вам, что я по горло сыт журналистикой, я разочаровался во всех темах, меня ничто не интересует, потому что всё так перепуталось и осложнилось, что я, с моими жалкими способностями, ничего не понимаю в этой вонючей жизни. Примите мои из сердца идущие соболезнования. 
Выключается проектор, появляется свет на сцене. 

Баконяи заходит в себе домой, навстречу ему спешит жена. 
Баконяи: Привет, Птичка.

Птичка: Папуля, ты яйца принёс?    

Баконяи: Принёс.

Птичка: И лимоны принёс?

Баконяи: И лимоны. Я хороший муж?

Птичка: Ты очень хороший муж!
Обнимаются. Баконяи за ширмой переодевается, Птичка возится с покупками.
Баконяи: Один лимон укатился.

Птичка: Это ничего. Ну что, ты придумал тему?

Баконяи: Нет.

Птичка: И это ничего, папуля!
Баконяи выходит в  халате, садится, включает телевизор, Птичка приносит ему еду в тарелке. Он жует, смотрит в экран.
Баконяи: Птичка, могут ли быть на свете две совершенно одинаковых шляпы?

Птичка: Обычные новые шляпы? Ну, а почему же нет? Шляпы выпускают партиями. 

Баконяи: Не обычные. А две оражевые, дурацкие шляпы, которые ни один нормальный человек и носить-то не будет?!
Птичка молча встаёт,  приносит  стакан воды и кладёт на стол таблетку. Баконяи отодвигает.
Баконяи: Я спокоен. Так могут  или не могут быть две такие оранжевые шляпы?! 

Птичка: Не могут…(смотрит через его голову телевизор)
Баконяи: Тогда Бог есть...  Почему ты смотришь этот идиотский телевизор? Что там такого интересного?!

Птичка: (быстро отводит глаза) Да ничего! Какой-то скучный репортаж с фабрики оранжевых шляп. 
Баконяи кладёт вилку, встаёт из-за стола.
Что с тобой? Ты куда?

Баконяи: Спать! На сегодня с меня достаточно. Я мечтаю о скучных, серых, похожих один на другой буднях...
Приносит подушку, кладет на авансцену. Птичка уносит терелку и вилку, тоже выносит подушку и одеяло.

 Баконяи: Ты тоже? Не будешь смотреть телевизор?

Птичка: Если папуля устал, Птичка тоже ляжет спать. Я хорошая жена? 

Баконяи: Ты очень хорошая жена.

Птичка заводит будильник, укладывается.
Птичка: Завтра парикмахерская. Подъём в шесть утра.
Баконяи: Ой, бедная моя несчастная маленькая Птичка...
Птичка: И ой, бедный мой несчастный маленький папуля...
Баконяи: Почему?
Птичка: Потому что он тоже встанет в шесть утра, спустится с небес на землю и проводит Птичку в парикмахерскую.
Баконяи: Я? Зачем?!
Птичка: Звонила госпожа Янус. Тебе что, не передали её сообщение? Как же так? Что это за редакция у вас там такая?!
Баконяи (вскакивает, со страстью)  Сказать, какая?

Птичка: Нет, нет, нет, спасибо... Но помимо неё ещё и Илона звонила. 
Баконяи: Неужели её опять уволили?!

Птичка: С чего ты взял?

Баконяи: Она только тогда обо мне и вспоминает.

Птичка: Некрасиво с твоей стороны так говорить.

Баконяи: А с её стороны красиво, что это уже третье место, куда я её устроил, но она нигде не задерживается?!

Птичка: Госпожа Янус сказала, что случилось что-то серьёзное. И что она обращается к тебе от имени Йошки. И чтобы ты не забывал, что вы с ним на фронте вместе были. 

Баконяи: Сейчас не война.

Птичка: И ты их бросишь на произвол судьбы?

Баконяи: Брошу.

Птичка: А вдруг репортаж?

Баконяи: Плевать! С завтрашнего дня я начинаю новую жизнь.
Птичка: Так ты не пойдёшь?

Баконяи: Нет!

Затемнение.
На сцене появляются г-жа Янус, Руди, маникюрша, очень модно одетая Птичка, садится в кресло. Руди занимается ее прической, маникюрша – ногтями.
Баконяи просыпается, пытается понять, где он, встает, подходит ближе.
Г-жа Янус: Спасибо, что Вы пришли.
Баконяи: (сонно) Я Вас слушаю.

Г-жа Янус: Йошка всегда говорит, что таких сослуживцев, как Вы не было и нет на всём белом свете.
Баконяи:. А где сам Йошка?

Г-жа Янус: Он член жюри на международном конкурсе парикмахеров в Белграде... Но он всегда говорит, если что-нибудь случится, - что бы ни случилось! - у него есть один друг на всём белом свете. Это вы!  
Баконяи: Да ради Йошки всё, что угодно.
Г-жа Янус: Я рада, что Вы так говорите.
Баконяи: Мы всегда были рядом, и в горе и в радости... И если хоть кто-нибудь попытается вставлять нам палки в колеса…  

Г-жа Янус: Палки в колеса? 
Руди: Палки вставлять?!

Г-жа Янус: Да я в такую беду попала!
Баконяи: Тем более. Только скажите, кто виновник, и я расправлюсь с ним.

Г-жа Янус: Сказать, кто виновник?

Руди: Сказать, кто виновник?

 Баконяи: Кто?
Г-жа Янус: Вы, мой дорогой!

Руди: Вы, Вы!
Баконяи: Я?
Г-жа Янус: Вы, Вы, Вы.

Руди: Вы, Вы, Вы!
Баконяи: И что же я сделал?
Г-жа Янус: (драматично) А вы оглянитесь вокруг.

Руди: Оглянитесь, оглянитесь!

Баконяи оглядывается. На сцене все замирают.
Баконяи: И что я должен заметить?

Г-жа Янус: Что здесь не хватает одного человека.

Руди: Не хвататет!
Баконяи: Кого не хватает?
Г-жа Янус: Тётушки Ханак.
Баконяи: А это кто?
Г-жа Янус: Уборщица.

Руди: Уборщица!
Баконяи: Уборщица?
Г-жа Янус: Уборщица.
Баконяи: Ну и что из этого?
Г-жа Янус: (переглядывается с сотрудниками) Вы что, с луны свалились?
Напряженная пауза
Баконяи: (сдается) А могу я спросить, почему нет тётушки Ханак? Она что, заболела?
Г-жа Янус: Нет.
Баконяи: Тогда почему же?
Г-жа Янус: А спросите свою Илону.

Руди: Спросите свою Илону!
Баконяи: (удивленно)  Илону? А она здесь причем? И где она?

Гаснет свет, включается проектор – изображение венгерского пейзажа. 

Баконяи: Господи, посмотри на эту маленькую несчастненькую страну и скажи, когда же здесь наступит твоя воля? Вот есть у человека маленькая трудолюбивая племянница, косметолог... И есть у него старый верный друг, который совершенно случайно является председателем профсоюза парикмахеров. Человет берёт телефон и звонит другу: «Йошка, я хочу тебя кое о чём попросить...» Неужели это такой большой грех? Эта страна - размером со шкварку, и ты не можешь навести здесь порядок, Господи?!
Зажигается одинокий прожектор, на противоположном конце сцены появляется Илона, смотрит перед собой, насупившись.

Илона: Я уже думала, что ты не придёшь...

Баконяи: Илона, что ты опять натворила?

Илона: Что натворила? Работала, работала, работала. Я по крайней мере 30 клиентов сюда приманила. И так меня за это отблагодарили!
Баконяи: Тебя хотят уволить?
Илона: Это они там так сказали?
Баконяи: Я уже привык, если у тебя заплаканные глаза, то тебя уволили.
Илона: Нет, об этом пока речи нет. Просто они устроили мне бойкот. Холодную войну объявили.
Баконяи: Ты нагрубила уборщице?
Илона: Это они там так осмелились сказать?
Баконяи: Они там вообще ничего не сказали! Сам догадался.  
Илона: Неправильно догадался! Во-первых, это уже пятое увольнение тётушки Ханак, потому что у неё мания преследования. Во-вторых, это именно я предложила, чтобы мы каждый месяц из своих «чаевых» сбрасывались и давали ей сотню.  Потом я поняла, что она боготворит свою дочь, и достала для неё настоящие французские ожурные колготки. И, в конце концов, я здесь единственная, кто обращается к ней на «Вы». 

Баконяи: Тогда почему же она решила уволиться?

Илона: Потому что у неё такая дурная привычка – увольняться. Как для тебя курение, для неё – увольнение.
Баконяи: Тогда я не понимаю, почему в этом обвиняют тебя?

Илона: Это и для меня загадка.

Баконяи: (нежно гладит племянницу по голове) Ты со мной не до конца откровенна, Илона.

 Илона: Ну что, ты, дядя!
Баконяи: Ты что-то скрываешь от меня... 

Илона:  Ой, да нет же!

Баконяи: Послушай. Это уже третье место, куда я тебя пристроил.

Илона: Четвёртое.

Баконяи: Посмотри на меня. Скажи мне, Илона, ты не чересчур ли стараешься?
Илона упрямо молчит, но уже колеблется.
Баконяи: Смотри мне в глаза! Ты действительно ничего не сделала? 
Илона: (неожиданно начинает плакать, да так, что почти не может говорить) Сделала... Я сделала ужасное дело... Я с хлоркой вымыла перила... И натёрла полы...  Вот что я сделала! Генеральную уборку сделала!

Баконяи: (угрюмо смотрит на племянницу) Так я и думал...

Илона отталкиваеи Баконяи и убегает.

 Зажигается общий свет на сцене. Б. возвращается к остальным.  При виде него Руди демонстративно берёт половую щетку и с отвращением подметает. Остальные наблюдают за ним, в том числе и Баконяи. Руди изподлобья бросает на него беглый взгляд, кивает. 

Руди: Руди. 

Баконяи: Баконяи.

Руди: (поднимает щётку) Вы видите, что я делаю, господин Баконяи?

Баконяи: Вижу, господин Руди.

Руди: (показываел раскрытые ладони) Вот этими руками. Теми самыми руками, которыми я должен выполнять самую тонкую работу. 

Баконяи: Сочувствую.

Руди: Спасибо! И как, по-вашему, можно разрешить эту проблему?

Все окружают Баконяи.

Баконяи: Как разрешить?.. Прошу вас, не смотрите на меня, потому что так я ничего не смогу придумать.
Руди: Мы можем и подождать.

Птичка: (она сидит у мойки, голова запрокинута назад,  мокрые волосы свисают в раковину) Папуля, не задерживай господина Руди! Объясните ему всё, пожалуйста. Он, бедный, первый раз в женской парикмахерской.

Баконяи: Спасибо, Птичка. Вы мне только одну вещь объясните... (показывает за кулисы) Это она виновата?                             

 Все молча посмотрели  туда же.
Птичка: Прошу вас, скажите же ему. Он не умеет читать по глазам. 

Баконяи: Да, я действительно не умею читать по глазам, но люблю получать ясные ответы. Она утверждает, что всего-навсего сделала генеральную уборку...

Руди поднимает высоко вверх щётку и потрясает ей.
Руди: Всего-навсего? Всего-навсего? Это вам  - всего-навсего? Вам, журналисту, можно сказать, культурному человеку ... это Вам «всего-навсего»?

Всеобщее возмущение.  
Г-жа Янус: Дорогой Баконяи...

Птичка: (кричит) Я же говорю, что ему всё надо объяснить...

Баконяи: Не всё, а только то, почему тётушке Ханак из-за этого надо было увольняться...

Волнение возрастает. 
Г-жа Янус: (берёт Баконяи за локоть) Прошу Вас, не волнуйте сотрудников. Идёмте со мной...
Садятся за столик, г-жа Янус наливает кофе ...
Присаживайтесь. Вы ведь всё увидели?

Баконяи:  Всё. 

Г-жа Янус: Ну, и как Вы себя чувствуете?

Баконяи: Устал немного. Как будто я только что мировую войну начал.

 Г-жа Янус: Хорошо, хорошо. Как только у меня будет уборщица, ко мне тоже вернётся чувство юмора. Конечно, я знаю, что вы желаете нам добра... 

Баконяи: Покорнейше Вас благодарю.

Г-жа Янус: Но с другой стороны, это урок... Вы, Баконяи, пишите свои статьи, одну лучше другой, но больше никогда никому не ищите протекции...

Баконяи: (достает из кармана халата блокнот и карандаш) Вы позволите задать Вам несколько вопросов?

Г-жа Янус: Пожалуйста.

Баконяи: У этой вашей тётушки Ханак какие обязанности? 

Г-жа Янус: Она убирает три разных салона. Один из них – наш, потом...

Баконяи: И как она работает?

Г-жа Янус: Как это «как»? Что Вы имеете в виду?

Баконяи: Я имею в виду: когда она работает, здесь чистота?

Г-жа Янус: Это не хирургическая операционная, Баконяи.

Баконяи: То есть, я так понимаю, здесь грязь.

Г-жа Янус: Грязь? Нет, ну это уж Вы слишком...

Баконяи: Тогда расскажите сами...

Г-жа Янус: Обычно она приходит до открытия.  Убирает все три салона, по своему усмотрению. Где получше, где похуже, ну и что? Как-никак, но ведь хоть что-то же она делает... Это успокаивает...

Баконяи: (начинает раздражаться) И всё-таки? Вы можете конкретно сказать: когда, например, в последний раз были вымыты перила?

Г-жа Янус: Перила? Ну, я так думаю... может быть, где-то перед рождеством.

Баконяи: В этом году перед рождеством или в прошлом?

Г-жа Янус: (увиливая) Ой, у меня так все праздники смешались... У Вас нет?

Баконяи (встаёт, нервно) Спасибо, у меня больше нет вопросов! Хотя нет, есть ещё один. Какие у Вас претензии к моей маленькой Илонке?

Г-жа Янус: Абсолютно никаких.

Баконяи: В профессиональном плане?

Г-жа Янус: Мастер первого класса!

Баконяи: Может быть, она легкомысленная? Нервная? Рессеянная?
Г-жа Янус: Она? Да она просто чудо! К тому же ещё и красавица! А красивый косметолог, знаете ли, привлекает клиентов... Да благодаря ей наша косметика процветает!

Баконяи: А вы её за это как-то отметили? Получала она какую-нибудь премию, например?
Г-жа Янус: Премию? Нет. Премию получила тётушка Ханак. 
Баконяи: (в ярости) Та, которая ничего не делает?!!! За что?
Г-жа Янус: Ох, дорогой... Послушайте, Баконяи. Бедная тётушка Ханак ненормальная. Скажем так: она - душевнобольная. Мы должны оберегать её нервную систему... 

Баконяи: Я не понимаю... Зачем надо брать в уборщицы душевно больную?
Г-жа Янус: Хахахахаха. У Вас такое чувство юмора! Как Вы думаете, возьмётся убирать за 900 форинтов кто-нибудь, кто не душевно больной? ... Хахахахаха. 
Баконяи: Это не смешно.

Г-жа Янус: Нет?

Гаснет свет, включается проектор – фотография скалистого склона. Появляется буфет. Буфетчица в окошке протирает стаканы.

Баконяи: (радостно) Целую ручки!

Буфетчица: (от неожиданности роняет тряпку) Ой, как же Вы меня напугали!

Баконяи: Как же это возможно? Ведь я же всё это только воображаю... Скажите, а у Вас нет знакомой уборщицы?

Буфетчица: Вы что не видете, что я делаю? Вчера я ходила в профсоюзное правление. Говорю им, я так с ума сойду от работы. Стою здесь в самом людном месте, пусть, говорю, хоть в неделю раз приходит какая-нибудь женщина...
Баконяи: И что они Вам ответили?

Буфетчица: (показывает грязные руки) Сами не видите?
Баконяи: (берет бутерброд с прилавка) Что-то здесь не так. Что-то здесь совсем не так в смысле физической работой. Это же вопрос планетарного масштаба. Как же его можно решить?

Буфетчица: Вы меня спрашиваете? Ну, скоро наступит повсеместная автоматизация. Придут всякие разные машины, одна лучше другой, и сделают всю работу... 

Баконяи замечает упавшую тряпку, поднимает и картинно, как цветок, преподносит буфетчице. 

Буфетчица: О, спасибо!

Баконяи: Автоматизация, милая девушка, никогда не будет полной. Вот за такой тряпкой всегда кому-то придётся наклоняться... Но есть опасность, что через 50 лет в этой стране не останется человека, который выполнял бы определённые, неудобные для него рабочие телодвижения.

Буфетчица: Ну, вы прям какие-то кошмары рассказываете, уважаемый. С чего Вы это взяли?

Баконяи: Послушайте... Передо мной стоит проблема: я любой ценой должен уговорить тётушку Ханак продолжить работу. Потому что если она не будет работать, заметьте - плохо работать, то и моя племянница, которая работает хорошо, тоже лишится работы... Вы видите хоть какой-то выход из этой ситуации?

Буфетчица: Я спрошу в правлении. Они там страшно разбираются...

Баконяи: Мне интересно Ваше мнение...

Буфетчица: Если Вы меня спрашиваете, то я на стороне тётушки Ханак. Знаю я таких Илонок! Я уже десять лет работаю на предприятии. А она? На сколько мест Вы её устраивали? Почему она нигде не задержалась? Ответьте мне на этот вопрос, уважаемый!
Баконяи задумчиво кивает головой
Гаснет проектор, зажигается одинокий прожектор, освещая Илону, котрая стоит и плачет.
Баконяи: (строго) Не реви! (чуть мягче) Хватит уже, не плачь. Ну, что с тобой?

Илона: Я всё слышала!
Баконяи: (удивлённо) Ты о чём? Иногда я бормочу что-то вслух ...

Илона: То, что они сказали. Это больно...

Баконяи: Тогда почему же ты плачешь? Они тебя просто захвалили! Госпожа Янус сказала, что ты мастер высшего класса. 

Баконяи: Правда?

Баконяи: Просто чудо, говорит. К тому же ещё и красавица!

Илона: (перестает плакать) Ты не обманываешь? 
Баконяи: Клянусь! Но послушай, Илона. Скажи мне честно, ведь я тебе как отец родной... Почему это с тобой происходит? Смотри: когда ты окончила курсы косметологов, я тебя устроил на киностудию. Сколько ты проработала в гримёрной? Ладно, неважно... Потом ты окончила курсы фотографов, и я устроил тебя...

Илона: Ты хочишь перечислить все мои грехи?  
Баконяи: Глупая, я просто хочу понять... Ведь сначала все были довольны твоей работой. Только потом... Как-то так получалось... Почему, Илона? Может, всё дело в тебе самой?

 Илона: Нет. Я не думаю. Вернее, не знаю... Может быть и так. Знаешь, я просто не могу сидеть на одном месте. Мне всё время надо что-то делать. Наверное, я просто люблю работать. Даже рано утром, когда в косметике мало клиентов... Не могу усидеть. Вот сейчас я протирала плафоны. Но они уже чистые...

Пристально смотрит мимо Баконяи.
Вот посмотри туда. Я знаю, что себе же делаю хуже, но всё равно не могу остановиться... Пожалуйста, посмотри на улицу!

Хватает тряпку и щётку. 
 Баконяи: Ты куда?  Что там такое на улице?
Илона возбуждена, будто немного помешалась, собирается куда-то идти.

Илона: Де не на улице! Ты видишь витринное окно? При виде грязного стекла у меня глаза болят... Пусти!
Баконяи пытается удержать Илону
.Баконяи: Ради Бога, успокойся!

Илона: (возбуждённо) Не мешай мне! Разве почистить окно – это грех, преступление? Я всё равно почищу эту витрину...

Илона извивается в руках дяди.
Баконяи: Илона! Приди в себя! У нас у всех есть вредные привычки. Ну и что?! Но мы должны приспосабливаться к окружающим, иначе...  
Илона вырывается.
Куда ты, сумасшедшая?! Ты хочешь, чтобы тебя и отсюда уволили?
Илона бежит  дальше, но в ужасе резко останавливается на звук голоса из-за кулис.
Голос Тётушки Ханак: Добрый день!
 Илона в ужасе бросается обратно, тяжело дыша, прижимается к Бакони. 

Илона: Ой! Это она!

Баконяи: Кто «она»?

Илона: (закрывает лицо руками) Тётушка Ханак!

Голос Тётушки Ханак: Не радуйтесь! Я только за своими вещами зашла.

Илона убегает за кулисы, появляется Тётушка Ханак., все, кроме Баняи бросаются к ней, усаживают.

Г-жа Янус; Наша дорогая тётушка Ханак пришла!
Т. Х.: Как пришла, так и уйдёт...

Г-жа Янус; Дорогая, милая тётушка Ханак...
Т. Х.: Не подлизывайтесь, пожалуйста. Я этого не переношу, у меня голова начинает болеть. 
Г-жа Янус; А мы надеялись, что... 

Т. Х.: Я уволилась... Или что? (замечает Баконяи) Ага-а...

Баконяи пытается уйти, но пристальный взгляд Тётушки Ханак его парализует.
Т. Х.: Это кто?
Г-жа Янус; (торопливо) Ах, это кто? Ну, идите же сюда, дорогой Баконяи. Это известный журналист. Почему Вы не подойдёте поближе? Он – старый друг моего мужа. 
Баконяи неуверенно подходит. 
Они вместе были на войне. И он очень хотел бы с Вами поговорить. Правда, Баконяи?

Баконяи: Да.

Т. Х.: О войне? Ещё чего! Я даже из кино выхожу, если на экране кто-то пистолет достаёт. 

Г-жа Янус; Ну, что Вы, о какой войне?!
Т. Х.: (пристально осматривает Баконяи) Знаю. Знаю. Всё знаю. (резко) Вас наняли, да?!

Баконяи: Меня?

Т. Х.: Не утруждайте себя! Я Вам одно скажу - мне моя дочь написала: «Мама, если Вы осмелитесь вернуться в парикмахерскую, клянусь, я наложу на себя руки...» Слышали? До свидания!

Берёт сумку со своими вещами, выходит. Все в потрясении. Почти траурная тишина. Все смотрят на Баконяи. 
Г-жа Янус; Баконяи...

Баконяи: Что Вы хотите от меня? Она же убежала!

Руди: Да только через доргу. В кафе «Герань».

Маникюрша: Она там всегда берёт порцию взбитых сливок.

Руди; Это её завтрак. 

Г-жа Янус; Вы сказали: ради Йошки всё что угодно...

Баконяи: Нет! Это - нет!

Птичка: (сбрасывает с головы мокрое полотенце) А что будет с Птичкой? Если у господина Руди плохое настроение, у Птички  будет плохая причёска! 
Баконяи: Это неважно! Я тебя и лысую любить буду.

Птичка ноет, Илона плачет, остальные нервничают.
Баконяи: (Птичке) Как ты со мной живешь?

Птичка: Я очень хорошо с тобой живу, просто чудесно с тобой живу!

Баконяи: (идет к выходу) Но что я ей скажу? (в смятении) Что я ей скажу?

Гаснет свет. Работает проектор – изображение «Мерседеса» Появляется буфет, рядом два «товарища» в костюмах.

Буфетчица: Я сообщила в правление, и они приехали. Они страшно разбираются! (исчезает)
Баконяи: (совсем не рад) Да? Прошу Вас: оставьте меня в покое.

Первый Товарищ: Мы разобрали в правлении дело тётушки Ханак и пришли к общему мнению, что любым способом надо уговорить её остаться. Принимая во внимание серьёзность ситуации, я привез с собой производственного психолога...

Баконяи: Это правильно. Значит, вы в курсе, что она душевно больная. 

Первый Товарищ:  Знаем. Но сейчас не это главное. Прошу Вас, господин доктор...

Второй Товарищ подходит к Баконяи, оттягивает веки, заглядывает в рот.

Второй Товарищ: Теперь вытяните перед собой обе руки...

Баконяи: (возмущённо) Я? Но кто из нас больной?

Второй Товарищ: Закройте глаза, присядьте...
Баконяи, ничего не понимая, подчиняется. Психолог пожимает плечами.

...Итак... Изнурённый человек, перенапряжённая нервная система, но если он постарается... может получиться…
Первый Товарищ: Далеко от идеала... Ну да всё равно... Господин редактор, Вы должны сейчас собрать все свои силы, сконцентрироваться и с самой большой любовью и нежностью...

Баконяи: Но позвольте! Она же душевно больная!

Оба Товарища кивают.
Оба Товарища: Мы в курсе.

Баконяи: И работать не работает.
Оба Товарища: Мы в курсе.

Баконяи: И плетёт интриги против лучших работников...

Первый Товарищ: Не шумите! Вы что, никогда не состаритесь, господин Баконяи? Что будет, если и Вы останетесь один, всеми брошенный, Вас будет мучить бессонница, пропадёт всякое желание работать...
 Баконяи удивлённо смотрит на него...

Второй Товарищ: …и никого не будет рядом, и Ваша дочь не будет отвечать на Ваши письма?

Баконяи вздрагивает.

Первый Товарищ: Вот видите. Каждый из нас может превратиться в тётушку Ханак. 
Второй Товарищ подает Баконяи настольную лампу вычурной конструкции.
Первый Товарищ: Дочь для тётушки Ханак - свет очей её… 
Второй Товарищ: Она живёт в провинции…
Первый Товарищ: В обычной современной квартире.
Второй Товарищ: По нашим сведениям, у неё нет ночника.
Первый Товарищ: Ну, а дальше - вы сами понимаете...
Вручают лампу Баконяи.

Оба Товарища: Удачи Вам! Бог в помощь!
Уходят со сцены, звук отъезжающего автомобиля.

Гаснет проектор, зажигается свет на сцене.

 Тётушка Ханак уже сидит за столиком кафе, перед ней порция взбитых сливок. Тетушка Ханак бросает взгляд на Баконяи и с презрением отворачивается. Баконяи садится за столик, ставит перед собой лампу, закуривает и  рассматривает «подарок». Тетушка Ханак тоже косится и завороженная красотой предмета, резко поворачивается к Баконяи. 
Т.Х. (с глубоким презрением) Что Вам от меня надо?

Баконяи: Ничего! Вернее, я прошу Вас принять от меня вот эту мелочь. Я хотел бы передать это Вашей дочери. 

Передает лампу.

Т.Х.: (смягчается, счастливо осматривает подарок) Я думаю, ей понравится. У неё абсолютный вкус! (с подозрением) Вы думаете, что смогли меня этим купить?

Баконяи: Да ну что Вы!
Т.Х.: Я Вас предупреждаю, если Вы пришли с намерением уговорить меня остаться, напрасно тратите время!
Баконяи: Я даже и не думал, чтобы...

Т.Х.: Почему? Вы можете говорить... Я люблю, когда меня уговаривают!
Баконяи: Я только...
Т.Х.: Но я Вам наперёд скажу: заявление своё не заберу, алкогольные напитки не пью и загасите свою сигарету, у меня от дыма глаза режет... 
Баконяи гасит сигарету.

Т.Х.: (более дружелюбно) Ну, послушаем, что Вы скажете.
Баконяи: Я совсем о другом хотел поговорить, уважаемая тётушка Ханак. У меня есть очень старая мечта написать репортаж о женской парикмахерской. Вот поэтому я и пришёл в салон напротив... Но что интересно, там все только о Вас и говорят...
Т.Х.: Да? И что же они говорят?
Баконяи: Ну... что... какая Вы пунктуальная и старательная... Какая замечательная сотрудница... И сообразительная...  
Т.Х.: (в тон ему) И что у меня мания преследования... Или этого они Вам не сказали?
Баконяи: (с ужасом) Что Вы?! Боже мой, да ничего подобного!  Дорогая тётушка Ханак, позвольте заказать Вам немного коньяка. 

Т.Х.: Я Вам сказала, что не пью алкогольных напитков.
Баконяи: Ну, всего один глоток коньячку-то можно...
Т.Х.: Нет! Ну, разве что чуть-чуть вермута, потому что это любимый напиток моей дочки, и в нём спирта нет. 
Баконяи: (бежит за напитком, из-за кулис) Я слышал, что Ваша дочь в провинции живёт...
Т.Х.: Нефть ищет в Кишгалле. Она единственная моя радость.
Баконяи: Вы, наверное, редко встречаетесь?
Т.Х.: (подозрительно быстро) Ну, во-первых, она мне пишет, часто, очень часто пишет, а когда может, приезжает...
ВБаконяи возвращается с напитками.
Баконяи: Какая она молодец! За здоровье Вашей дорогой дочки!
Т.Х.: Я только губы намочу. (выпивает весь бокал залпом) Она написала мне: «Мама, если ты осмелишься вернуться в парикмахерскую...» Хотя я это уже говорила...
Баконяи: Ах, да, парикмахерская... Дорогая тётушка Ханак, я хотел бы спросить... Вот представьте себе, что мой друг Йошка, то есть Йожеф Янус с этой минуты перестанет быть председателем профсоюза парикмахеров...

Т.Х.: (радостно) Правда?  Что, проворовался?
Баконяи: Нет, что Вы! Я же сказал «представьте»… И представьте, что с этой минуты председатель профсоюза – Вы... 
Т.Х.:  Я?

Баконяи: Да, Вы.
Т.Х.:  Я – Янус?
Баконяи: Да.
Т.Х.: И что бы я тогда сделала?
Баконяи: Да.
Т.Х.: (с вожделением)  Ну, хорошо. Хорошо. Хорошо. Скажу. Даже можете это записать. Итак, госпожа Янус вылетит вслед за своим дорогим муженьком. Руди тоже летит. Маникюрша - вместе с ним. А Ваша Илонка… Кстати, откуда Вы знаете эту женщину?
Баконяи: Она моя племянница.

 Т.Х.: Между вами что-то есть?
Баконяи: Что это Вы такое говорите?! Я практически заменил ей отца. Я её воспитывал...
Т.Х.: Нынче всякое бывает. Наслышаны... Ну, что бы между вами ни было, она тоже вылетит. Она вообще будет первой. Нет, извините. Первым всё-таки вылетит Руди, этот вежливый садист...
Баконяи: Так это он Вас обидел?
Т.Х.: Вы слишком мягко выражаетесь. Они же вам сказали, что я душевно больная?  
Баконяи: Ну, как они могли такое сказать?!
Т.Х.: Да потому что это правда.
Баконяи: Даже представить не могу себе такое, ведь мы так хорошо с Вами разговариваем... Можно я закажу вам еще бокальчик?

Т.Х.:  Только вот такой же сироп... Что я пила? А, вермут... Послушайте... Я и сама знаю, что моя нервная система гиперчувствительна. Я часто воображаю себе что-то без всякой причины. Например, воображу вот, что у Вас горло перерезано. Просто так, бритвой, но профессионально, и кровь так и хлещет из Вас... 
Баконяи: (приносит стаканы с вермутом) Да, да... Я Вас даже очень понимаю... (поднимает бокал)  Ваше здоровье, тётушка Ханак.
Т.Х.: . С божьей помощью (выпивает весь стакан)
Баконяи: Мы остановились на господине Руди. 
Т.Х.: Да. Ну, так вот я говорю, что это тоже только в моём воображении.  Представьте, на пляже - плывёт этот щёголь мне на встречу и брызжет водой мне в глаза. Это только один такой пример.   
Баконяи: Но, уважаемая тётушка, ведь сейчас не пляжный сезон. 

Т.Х.: А это всё равно. Я и летом на пляж не хожу, у меня глаза не переносят холодной воды. Я ему и говорю... совсем дружелюбно так говорю: «Посушайте, господин Руди, мы сейчас с Вами не в парикмахерской. Вы в той же кассе купили билет, что и я... Не дразните меня!» А он что делает? Ехидно так улыбается и опять мне в глаза водой брызжет, а у меня от этого воспаление образуется. Ну, после этого я уже серьёзно ему говорю: «Вы что, говорю, хотите, чтоб я милицию вызвала?» Но он не боится милиции, продолжает улыбаться, и, знаете, нагло так говорит: (голос Т.Х. начинает дрожать, волнение её возрастает) «Дорогая моя, если уж Ваша дочь не занимается Вами, так радуйтесь, что нашёлся хоть кто-то, кто с Вами в морскую войнушку поиграет...» А теперь Вы сами скажите мне, как осмеливается этот облизанный чемпион парикмахеров вмешивать мою дочку в свои садистские  делишки?! Разве это можно оставить безнаказанным? 

 Баконяи: (изумлён) Но, дорогая тётушка Ханак... Это ведь только воображение!
Т.Х.: (непонимающе смотрит на него) Конечно! Но какая разница? Господин Руди всё равно останется господином Руди, и я естественно при каждой встрече с ним автоматически зажмуриваю глаза. Вы что, не закрываете глаза, когда Вам в них водой брызжут? 
Баконяи: Да, да... Но только в том случае, тётушка Ханак, если это настоящая вода!
Т.Х.: Настоящая – не настоящая... Я душевно больной человек, дорогой мой! Я не выдерживаю подобных волнений...
Баконяи: (бежит за новой порцией вермута) А нельзя это как-то вылечить?

Т.Х.: Что вылечить? То, что у меня более богатое воображение, чем у других? 
С прищуром смотрит на Баконяи, наклоняется к нему, указательным пальцем больно тычет ему в грудь. 
Выстрел в сердце! 
Баконяи: (в ужасе вскакивает) Что?
Т.Х.: (спокойно) Я сказала: выстрел в сердце, потому что до этого я видела как Вы занервничали из-за бритвы... А выстрел в сердце – это мгновенная смерть, и практически никакой крови... Вы куда?

Баконяи: (пятится от нее) Попрошу стакан воды. 

Естественно, он хочет смыться, но навестречу ему выходят все из парикмахерской и с укоризной смотрят на него. Баконяи нервно сглатывает, снова берёт себя в руки и возвращается. Меняет тон.
Баконяи: Дорогая моя тётушка Ханак... Хочу спросить у Вас ещё кое-что. Скажем, если этот самый Руди, в котором, возможно, всё-таки осталось ещё что-то человеческое, согласился бы поговорить с Вами и пообещал бы Вам, например, что больше никогда в жизни ноги его не будет на пляже...
Т.Х.: Я Вас умоляю! Не утруждайте себя! А остальные? И в первую очередь эта ваша дрожайшая подопечная...

Баконяи: Как? Вы думаете, и Илона обрызгала бы Вас?

Т.Х.: Она - нет. Она бы не обрызгала. Она более утончённая штучка. Вот послушайте. Я живу в маленькой комнате для прислуги, окно которой выходит на лестничную клетку. Можете себе представить, что все, кому ни лень, могут крикнуть мне в окно всё, что им захочется.  
Баконяи: Не хотите же Вы сказать, что Илона кричит Вам в окно? Ох, дорогая тётушка Ханак... 
Т.Х.: Я и не говорю, что она кричит. Нет, она не кричит... Тем более, что крик мне не помешал бы уснуть. Она - это, конечно, Ваше воспитание -  умеет себя вести! -  она не кричит... 

Баконяи: А что же она делает?
Т.Х.: (опять начинает нервничать)  Она шепчет.
Баконяи: (изумлённо)  Шепчет?

Т.Х.: Вам бы понравилось, если бы ночью у Вас под окном шептали. А? Целуюручки...целуюручки!... (изображает, как шепчет Илона)  Эй, тётушка Ханак, эй, знаете, что я сделала? Я вымыла пол и  с хлоркой оттёрла перила... Что Вы на это скажете, дорогая тётушка Ханак? Надеюсь, Вы рады?
Баконяи: (пытается быть твёрдым) Подождите! Вы верите этому? Ведь это тоже всего лишь воображение. 
Т.Х.: Нет, прошу Вас: это уже болезненные галюцинации!  Но для меня это не имеет никакого значения, действительно она там стоит в коридоре, или это мне только кажется.
Баконяи: Как же это не имеет значения? Нельзя же кого-то осуждать за то, что мы сами о нём вообразили!  
Т.Х.: Почему нельзя? Напрасно она подлизывается ко мне. Я насквозь её вижу, вместе с её сладеньким голоском! (опять изображает Илону) «Надеюсь, я не мешаю Вам? Я вижу, что Вы ещё не спите…» Я говорю, что очень даже мешает! Спрашиваю, что ты от меня хочешь? А она: « Я только помочь Вам хочу...» С этакой сладкой улыбочкой! (шепчет) «...Нет ли у Вас какой-нибудь домашней работы, которую я могла бы сделать вместо Вас?» 

Баконяи: Но, тётушка Ханак! Если Вы видете такие ужасы, почему Вы не включите свет?   

Т.Х.: Потому что он и так горит! Не думаете же Вы, что я могу сомкнуть глаза в тёмной комнате, когда я и средь бела дня подвергаюсь таким вот нападкам? Ну, скажу я Вам, хорошо же Вы воспитали эту маленькую стервочку! (с нарастающим волнением, напряжённо) «Давайте я помою у Вас полы, дорогая тётушка Ханак.» Говорю ей «не надо!». «И окно нельзя почистить?» Говорю: «И окно нельзя!»  «Тогда позвольте хотя бы стереть пыть с фотографий на стене...» «Спасибо, - говорю,- ангел мой! - Вежливо так говорю, чтоб голову не потерять. – Но эти фотографии я сама протираю!» На это она улыбается через окно, да так ехидно, что у человека кровь закипает от её улыбки, и говорит: «А позвольте спросить, почему же вы сами протираете эти фотографии?» Потому, говорю, ангел мой, что это всё фотографии моей дочери, от первой до последней! И знаете, что она мне говорит на это? «О! Правда?» Что значит это Ваше «о» - спрашиваю я её. А она: «Ничего, - говорит. Просто вырвалось». Вы можете, конечно, себе представить, что я на этом не успокаиваюсь и продолжаю распрашивать её до тех пор, пока она, наконец, не выдавливает из себя, что она кое-что об этом слышала...
Т.Х. говорит всё быстрее и таким тоном, который наводит на размышления. Так, что и Бакони начинает сомневаться, что это: действительность или мираж?
 Спрашиваю, где слышала? - Она не знает, может быть, в парикмахерской. От кого? – спрашиваю. Но она, видите ли, и этого не знает. А что же ты знаешь, золотце моё? – спрашиваю я её. Что ты слышала, это-то ты хотя бы знаешь? «Ой, да это просто сплетни разные», - выбалтывает Ваша подопечная. - Какие сплетни? - «Да всякие глупости!»  «Ничего - говорю, - мне всё равно, меня и глупости интересуют.» Ну, тут она, Ваша дорогуша, и говорит, что она, мол, всякие небылицы слышала, вернее, предположения, догадки, что им, мол, интересно, висит ли моя фотография на стене у моей дочери, в её кишгалльской квартире... Тут я, конечно, начинаю нервничать. Говорю ей, да кто Вы такая, чтобы такое говорить о моей дочке? И как ты вообще осмеливаешься говорить о ней, маленькая ты стерва?! А она мне: «Не оскорбляйте меня, старуха!» «Да кто Вас оскорбляет, плесень Вы этакая!» «Это я плесень? Ах Вы падла, сука, сука, сука!» 
Выдохлась, тяжело дышит. Баконя сочувствует ей, попав под влияние её рассказа. 
Баконяи: Она так с Вами разговаривала? (хватается за голову, но приходит в себя) Господи, что я такое говорю... Послушайте, тётушка Ханак...
Т.Х.: (всё больше распаляется) Вы подождите. Подождите! Это ещё только цветочки. Сейчас ягодки будут! Потому что на следующий день, когда я пришла на работу, естественно, я опоздала, потому что иногда Ваша Илона до полуночи не оставляет меня в покое, а потом я не могу уснуть... Ну, так вот, прихожу я на работу и что вижу? А вижу я, что Ваша воспитанница, эта выскочка, которая меня обозвала старой сукой, исключительно из ехидства надраила полы и с хлоркой вымыла перила...
Почти плачет. Её обида вполне искренна. Баконяи сочувствует ей. 

Что я могу поделать? Я беззащитная старая женщина... Я уволняюсь! Ну, теперь Вы всё знаете.  Вот и скажите, могу я остаться в таком месте?  
Баконяи: Понимаю. Я всё понимаю. Успокойтесь, дорогая тётушка Ханак. Вы совершенно правы. И скажу это им всем, и поверьте, они заплатят за своё поведение! (с возмущением смотрит в сторону парикмахерской) А Вы пока выпейте ещё немного вермута и отдохните.
Переходит к парикмахерской, ему навстречу высыпают Янус, Илона, Руди, Птичка, маникюрша. Они думают, что он победил.

Г-жа Янус: (с надеждой) Ну? Что? Да? Нет? Да?

Птичка: Я по его лицу вижу: тётушка Ханак остаётся!

Баконяи: (с возмущением) Нет, не остаётся, и я не собираюсь уговаривать её остаться! (обращаясь к Руди) Когда Вы, простите, будучи взрослым человеком, брызгаетесь на пляже, а… (показывая на Илону) …ты... ты... у тебя хватило духу назвать её старой сукой? Как тебе не стыдно?!
Илона и Руди глубоко возмущены.

Илона: Что?! Как я её назвала? Как я её назвала?! 
Отворачивается, плача. Руди делает шаг вперёд.
Руди: Позвольте спросить, кого я обрызгал?

Птичка: Что это ты такое говоришь, папуля?

Баконяи: (постепенно приходит в себя, хватается за голову) Действительно, что?  Ох... Простите меня, пожалуйста. Наверное, у меня просто голова закружилась... или что...

Г-жа Янус: (обмахивает его веером) Вам лучше? Говорите же! Она остаётся? Нет?

Баконяи: (в замешательстве) Нет. К сожалению, нет... Мне не удалось, простите...

Все холодно смотрят на него и резко отворачиваются. Баконяи становится стыдно.

То есть пока полного понимания ещё не достогнуто... Мы не договорились по мелочам.... Но это вопрос нескольких минут. Птичка, не смотри на меня так! 
Возвращается к тётушке Ханак. Практически «атакует» её.

Баконяи: Я уже здесь, тётушка Ханак! Я вернулся! И принёс хорошие новости!

Т.Х.: (холодно) Ну, давайте.

Баконяи: (пока понятия не имеет, что говорить) Слушайте, тётушка Ханак... (Мы практически видим, как работает его мозг)  Послушайте, послушайте, послушайте... (вдруг глаза его загораются, появляется какая-то идея) Там, напротив, вот что придумали: в качестве компенсации за моральный ущерб тётушка Ханак на две недели поедет в Болгарию, на Золотые пески!
Т.Х.: А что там?
Баконяи: (воодушевлённо) Море!
Т.Х.: (отмахивается) И вот это Вы называете хорошими новостями? Чтоб Вы знали, у меня между пальцами на ногах грибок и  от солёной воды сразу начинается воспаление... 

Баконяи: (расстроено) Мы этого не знали... Но это ничего! Есть же ещё Татры! Поедете в Татры, там - горы!
Т.Х.: Горы, горы... Я уже была в горах. И всё спрашивала у себя: ну, и на что нужны эти горы? Вот вы знаете? 
Баконяи: На что нужны горы? Я никогда ещё не задумывался над этим. Ну, да Бог с ними, с этими горами. Тогда просто скажите, что Вам доставит настоящую радость?
Т.Х.: Ничего. 
Баконяи: Этого не может быть. У всех есть какая-то мечта о радости.

Т.Х.: Я уже только тогда могу радоваться, когда сама доставляю кому-то радость... 

Баконяи: Я сразу это понял.

Т.Х.: Я прослушиваю все новые пластинки, и те, которые нравятся, покупаю, потому что у моей дочки абсолютный музыкальный вкус...  
Т.Х.: (бьёт себя по лбу) У Вашей дочки? Ну, конечно! (задумчиво встаёт) Ну, как же! Пожалуйста, выпейте ещё рюмочку вермута. Я сейчас вернусь!
Выключается свет, включается проектор – видео ликующей толпы.

К Баконяи подбегает девочка в бантах и вручает ему букет цветов.
Девочка: Дай Бог Вам здоровья, дядя Баконяи! 
Баконяи: И за что же я это получил,  девочка?

Девочка: Мы слышали, что Вам удалось  наконец решить дело тётушки Ханак..
Лицо Баконяи опять приобретает кислое выражение, но затем он становится на стул и начинает говорить. 
Баконяи: Люди, женщины, мальчики и девочки! Выше голову! Я признаюсь, мне пока не удалось полностью решить дело тётушки Ханак, но я уже на правильном пути! Возвращайтесь на свои места, на фабрики и заводы, в шахты и конторы, туда, где работают такие же тётушки Ханак... или не работают... Ещё несколько минут, и всё будет в порядке!

Видео выключается, включается свет на сцене.
Все из парикмахерской обступают  Баконяи.
Г-жа Янус: (с недоверием) Что будет в порядке, господин Баконяи?
Баконяи: Всё, всё! 
В руках у него букет, который он протягивает жене. 
Птичка, это я тебе принёс.
Птичка: Ой, как красиво! Где ты это купил?

Баконяи: Я это не купил. Это плод моего воображения! Я хороший муж?

Птичка: Ты очень хороший муж! У меня красивый, уравновешенный и счастливый брак... Но что будет с тётушкой Ханак?
Баконяи: (обращаясь ко всем) Я поговорил с ней. Теперь я всё знаю, всё понимаю, осталась одна совсем маленькая мелочь, кусочек земли размером в один фут, куда я мог бы ступить... вернее, щелочка размером с кончик ножа, чтобы влезть в мир  навязчивых идей тётушки Ханак...

Замолкает, пялится на стену, которая увешана фотографиями с автографами знаменитых актрис. Хватается за голову и громко вскрикивает.

Есть!  Илона, иди сюда! Сейчас ты всё можешь исправить! Беги домой и принеси свой фотоаппарат!
Илона: Я его заложила в ламбард, когда мне надо было уволиться из объединения...
Г-жа Янус: У Йошки есть дома отличный фотоаппарат... 

Баконяи:  Г-жа Янус, хватайте такси! Быстро, быстро! Через 5 минут чтобы Вы были здесь вместе с фотоаппаратом... Господин Руди! Приготовьтесь к тому, что Вам сейчас придётся сделать самую красивую причёску за всю Вашу карьеру! Маникюр кто умеет делать?

Маникюрша: Я!
Баконяи: Тогда идите сюда! Илона! Скажи, существует… лимонная маска?

Илона: Конечно. Маски всякие существуют. 
Баконяи: Сделаешь лимонно-апельсиново-клубнично-пуншево-шоколадную маску! Все на месте? Я иду за тётушкой Ханак! Мы её сфотографируем! Чтобы она могла послать эту фотографию своей дочери!
Переходит к т.Х.

Т.Х.: Нет, всё это не для меня!
Баконяи: Пойдемте, пожалуйста!

Т.Х.: (упирается) Да и вообще, я на фотографиях плохо получаюсь... 

Баконяи: Это невозможно! Сейчас уже нет такого. Сейчас можно говорить только о хороших и плохих фотографах, а Илона...  

Т.Х.:  (застывает) Илона?!
 Баконяи: (тянет Т.Х. за собой) Вот именно, Илона! После всего, что случилось, она всю душу вложит... И фотография получится такой, что Ваша дочка, когда увидит, повесит её на самое видное место у себя дома!
Заводит ее в парикмахерскую, все приветствуют Т.Х.

Баконяи: (энергично распоряжается) Господин Руди! Надо сделать что-то особенное!

Руди:  Я, простите, выиграл главный приз на закопанской олимпиаде парикмахеров!
Баконяи: Ну, тогда - призовую причёску! Илона давай свою маску!

Т.Х.: Не прикасайтесь к моему лицу! Меня от этого  выворачивает!
Баконяи: Не обсуждаем! Делай маску! Где маникюрша? Приступайте!

Все суетятся вокруг Т.Х. 
Г-жа Янус: (уже вернулась с фотоаппаратом) Тётушка Ханак, может, Вы голодны? Может, сосисочки? Или жареных  каштанов?

Т.Х.: (ворчливо) Мне не хватает воздуха. Я сейчас задохнусь.

Баконяи: Быстро! Вентилятор!

Г-жа Янус: К сожалению, он сгорел от короткого замыкания. 

Баконяи: Тогда, будьте добры, обмахивайте её веером!

До неузнаваемости покрытую маской Т.Х. обмахивают, причёсывают, делают ей маникюр. Г-жа Янус энергично машет веером.
 Г-жа Янус: Дорогая тётушка Ханак, я вот что думаю: когда фотография будет готова, мы устроим небольшой праздник. Я приглашаю всю компанию. 
Т.Х.: (холодно) Что будет на ужин?

Г-жа Янус: Уха и галушки с творогом. Это мой конёк. 
Т.Х.: Я не ем рыбу. Вся рыба воняет. 

Г-жа Янус: Тогда я пожарю отбивные. 

Руди: У меня есть домашнее вино. Ну, как Вам причёска?

Т.Ханак встаёт с кресла, подходит ближе к зеркалу, вокруг нее гул восхищения. 

Г-жа Янус: Ох, какие чудные волосы!
Маникюрша: А кожа! Вы посмотрите на её кожу!

Баконяи: Дорогая тётушка Ханак, да Вас просто не узнать!

Т.Х.гордо озирается, сдержанно улыбается. Её усаживают на стул, в руки дают букет цветов. Илона подходит к фотоаппарату.

Илона: Прошу Вас, будьте так добры чуть-чуть улыбнуться.

Т.Х.: Нет у меня настроения лыбиться. 

Руди: Рассказать Вам анекдот?

Т.Х.: Терпеть не могу анекдотов!

Баконяи: (раздумывает) Я кое-что придумал. Господин Руди, подметите-ка здесь немного. 

Руди с мрачным лицом берёт половую щётку, начинает подметать, тётушка Ханак при виде этого зрелища расплывается в улыбке. Все с облегчением вздыхают.

 Баконяи: Илона, давай! Пока она улыбается.

Т.Х. уже смеётся, сотрясается от смеха. Вспышка, фотография сделана. 

Т.Х.: (встаёт) Когда будет готова фотография? 
Илона: К пятнице.

Т.Х. торжественно подходит к Руди, берёт у него из рук щётку и обводит взглядом всех присутствующих.

 Т.Х.: Послушайте, вы все... Думаете, я не знаю, зачем вы устроили всю эту комедию? Хорошо, я согласилась в этом участвовать... Я тоже человек... (обращается к Илоне) Не надо торопиться с фотографией. Хорошая работа требует времени, а у моей дочки очень тонкий вкус. Я даю Вам на это 10 дней, милочка... (неожиданно переходит на крик) Что вы тут стоите? Как я, по-вашему, должна подметать? Давайте, давайте? Что, дел нет?! 
Подметает. Все расступаются и завороженно смотрят.
Свет мигает т гаснет, в темноте слышен только громкий голос Х.Т.
Т.Х.: (запись) Что вы тут стоите?! Что, дел других нет?!
Загорается свет. Все персонажи застыли, кроме Баконяи, который сидит в своей постели. Буфетчица приносит ему кофе.
Буфетчица: Уже и в правлении знают. Примите мои поздравления!
Баконяи: (озабоченно размышляет, пьет кофе) Да я даже и  не знаю, заслужил ли я это? Что такого я сделал? Да ничего такого.

Буфетчица: (с восхищением) Даже не верится!
Баконяи: (всё ещё сомневается) Ведь что странно! В любой  другой стране эту самую тётушку Ханак моментально выгнали бы…
Буфетчица: Ну, этому уж давно конец. 

Баконяи: Чему?

Буфетчица: Да капитализму такому дикому.

Баконяи: Да уж конечно. Но, послушайте... У нас, как известно, все работают. Но сколько? Я заметил, что почти везде основную часть работы выполняет всего несколько человек... Такие, как моя Илона. А остальные...
Буфетчица: (с воодушевлением) Это точно! Вот, например, я... Иногда сама себя не помню! (трясёт  кроссвордами) У меня на один кроссворд полдня уходит. И ещё прибавьте посетителей. 
Баконяи: Ну, ладно, не хочу Вас утомлять... Целую ручки.
Буфетчица: Извините, это не ваше?

Подает Б. огромный карандаш. Тот берет, рассеяно смотрит...

 Не понимаю я этого. Что-то ненормально в этой стране...  Ведь установлен же определённый минимум рабочего времени... Но что делать с тем, кто и этого минимума не выполняет? Например, тётушка Ханак. Тот, кто работает, он всё-таки хоть чуть-чуть, хоть самую малость, но что-то меняет в нашем мире... (Останавливается перед Т.Х.) А она? С другой стороны, это тоже правильно, что старую, одинокую, нервнобольную женщину нельзя уволить! (Легонько ударяет карандашем по плечу Т.Х, та оживает и начинает двигаться. Баконяи идёт дальше.) Но чтобы ей даже замечание нельзя  было сделать?! Тётушка Ханак очень чувствительная, тётушка Ханак обидится, Тётушка Ханак уволится... (Останавливается перед следующей фигурой, дотрагивается до нее карандашом, та оживает, начинает двигаться) Её надо умолять, чтобы она не работала! Хорошо. Мы её причесали, сделали ей маникюр, сфотографировали. Но что будет, когда фотография будет готова? Она опять уволится? («оживляет» следующую фигуру) Но беда в том, я вас умоляю, что кому-то ведь нужно иногда мыть стулья с хлоркой! («оживляет» следующего, озадачен)
 Вот это да. Что это за карандашик такой? (заставляет двигаться еще одного) Ничего себе... Ну-ка посмотрим! (Дотрагивается до последней фигуры) Задвигался! Это какой-то волшебный карандашик!
На сцене все персонажи механически двигаются каждый в своем ритме и стиле. Такими же механическими голсами все начинают говорить:

Господин хороший, кто Вы? Кто Вы, господин?
Застывают.

Баконяи: Я простой житель Будапешта. А вот этот карандаш... Это всё он… Ну-ка посмотрим! Мне кружку светлого! Але! (касается карандашом чашки кофе, пробует)  Вот это да! Пиво! Этот карандаш всё может! 
Понимает карандаш высоко над головой. 
На экране - освещённый ночными огнями Будапешт.  
Будапешт! Дорогой, прекрасный Будапешт! Смотри, что я нашёл! Я всемогущ! Зазвонят все колокола! Теперь я господь! Нет ничего невозможного. Я могу решить всё, даже дело тётушки Ханак! (вдруг настроение его меняется) Но как? Если она уволится – некому будет убирать. Если она там останется - рано или поздно она выживет мою бедную Илону. Если я её омоложу - она пойдёт работать на завод, если сделаю красивой - уйдёт в артистки. (с горечью) Что же делать? Ведь мыть стулья с хлоркой никто никогда не отменит! (смотрит в небо, лицо его постепенно проясняется) Вот, что я вам скажу! Почему именно я? Кто я такой? Я всего лишь один из жителей Буды. (Крутит карандаш) Дорогие мои современники! Пожалуйста, вот вам карандаш! Теперь вы ломайте свои головы! 
Кладет карандаш на авансцену. 
Ложится в кровать, засыпает.

Конец
43

